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GB DESCRIPTION
Spray nozzle

Water tank lid

Variable steam control
Steam burst button
Spray button

Heel rest

Detachable transparent water tank
Water tank detach button
Self-cleaning button

10. Stainless steel soleplate
11. Swiveling cord protector
12. Temperature control dial
13. Indicator light

CZ POPIS

Rozpradovani

Viko zasobniku na vodu

Regulator mnoZzstvi pary

Tlac¢itko napafovani

TlacCitko pro rozprasovani

Pata Zehlicky

Snimatelna pruhledny zasobnik na vodu
Tlacitko pro oddéleni zasobniku na vodu
Tlacgitko pro samogisténi

10. Nerezova zehlici plocha

CoN>ORWN =

CoOoNIORWN =

11. Kloub pro ochranu kabelu pfed pfekroucenim

12. Regulator teploty
13. Svételny ukazatel nahfivani

RUS ycTPOUCTBO U3OENUA

CoN>ORWN =

10
11.

12.

13.

Pasbpbl3rmeartenb

Kpbiwka pe3epByapa A4n1s BOAbI

Perynatop cteneHun otnapveaHus

KHonka oTnapuBaHus

KHonka pa3bpbi3rnBaHms

Martka yTiora

CbEMHbIV Npo3payHbIi pe3epByap 451 Bogbl
KHonka oTcoeamMHeHusa pesepByapa Ans BoAbl
KHomnka camoouncTkm

MopgoLBa u3 HepxasetoLLen ctanu

LWapHup ans 3awuThl WHypa OT NepekpyynBaHus
TepmoperynaTop

CBeTOBOW MHOMKATOP Harpesa

BG OMNMUCAHUE

S0V NoORWLON -

—_
N

13.

PasnpbckeaTen

Kanak 3a pesepBoap Ha Boaa

Perynatop 3a nogasaHe Ha napa

ByToH 3a napa

ByToH 3a pasnpbckBaHe

MeTta

CaarnsiLy ce npo3payeH pe3epBoap 3a Boga
ByToH 3a cBansiHe Ha pe3epBoapa 3a Boja
ByToH 3a caMmoCTOATENHO NoYNCTBaHe

. PaboTHa NOBBbPXHOCT OT HEPBXKOaeMa CTOMaHa
. 3awmTeH mexaHnsbM Ha kabena ot HenpaBuiHoO

HaBMBaHe
. TepmoperynaTtop
CeeTel MHOMKaToOp 3a HarpsiBaHe

PL oris RO DESCRIERE
1. Rozpryskiwacz 1. Pulverizatorul
2. Pokrywa zbiornika wody 2. Capacul rezervorului de apa
3. Regulator stopnia odparowywania 3. Reglaj nivel eliberare aburi
4. Przycisk odparowywania 4. Buton eliberare aburi
5. Przycisk rozpryskiwania 5. Buton pentru pulverizare
6. Stopka zelazka 6. Piciorul fierului de calcat
7. Zdejmowany przezroczysty zbiornik wody 7. Rezervor detasabil semitransparent pentru apa
8. Przycisk odigczenia zbiornika wody 8. Butonul pentru detasarea rezervorului de apa
9. Przycisk samooczyszczania 9. Buton pentru autocuratire
10. Powierzchnia robocza ze stali nierdzewnej 10. Suport din otel inoxidabil
11. Przegub zabezpieczajacy kabel przed 11. Sarniera pentru protectia cablului de rasucire
przekrecaniem sie 12. Reglaj temperatura
12. Termoregulator 13. Led indicator caldura
13. Wskaznik swietlny nagrzewania
UA onuc SCG onuc
1. Po3bpumakyBau 1. Tpckanuua
2. Kpwka pesepsyapa Ans Boau 2. Tloknonay pe3epsoapa 3a Boay
3. Peryndatop cTyniHo BignaptoBaHHs 3. Perynatop rnayata napom
4. KHonka BignaploBaHHS 4. [yrme rnadarba napom
5. KHonka po3bpun3KyBaHHs 5. [yrme pacnpckaBama
6. [TaTka npacku 6. [lleTtuua nerne
7. 3OMHWIA Npo30puii pe3epByap AN BOAU 7. TlpoBuaHu pe3epBoap Ha ckuaakwe 3a Boay
8. KHonka Big'eqHaHHA pesepByapa Ans Boau 8. [Hyrme ckuparwa pesepBoapa 3a Boay
9. KHonka camoo4nCTKM 9. [yrme 3a ayTomaTcKo npeunhaBamwe
10. MNigowBa 3 HepxxaBito4ol cTani 10. PagHa noBplumnHa oa Hephajyher yenvka
11. WapHip ana 3axucTy LWHypa Big, nepekpyvyBaHHS 11. 3rno6 3a 3aWwTuUTY NPUKIbYYHOT kKabna oa
12. TepmoperynsTop 3aneTrbLaBama
13. CsiTnoBun iHOUKaTOp HarpiBy 12. Tepmoperynatop
13. CBETNOCHM MHOVKaTop rpejamba
[155] m
~ 230V /50 Hz 1800 W 1.12/1.32 kg
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EST KIRJELDUS

COENITRARLN =

10.
11.
12.
13.

Pihusti

Veereservuaari kaas

Aururegulaator

Aurujoa nupp

Pihustusnupp

Toetustald

Eemaldatav |abipaistev veereservuaar
Veereservuaari eemaldamisnupp
Isepuhastumise nupp

Roostevabast terasest tald

Juhtme Ulekeeramisvastane kaitseliigend
Termoregulaator

Kuumenduse margutuli

LT APRASYMAS

Purskiklis

Vandens rezervuaro dangtis

Sutinimo lygio reguliatorius

Sutinimo migtukas

Purskiklio migtukas

Ligintuvo kulnas

Nusiimamas skaidrus vandens rezervuaras
Vandens rezervuaro atjungimo migtukas
Savarankisko valymosi migtukas

. Padas i$ nerudijancio plieno
. Sarniras laido apsaugojimui nuo apsisukimy
. Termoreguliatorius

Sviesos $ildimo indikatorius

KZ CUNATTAMA

Nogohkwh =

10.
11.
12.
13.

LawbipaTKbiL

Cyra apHarnfaH pesepByapablH kaknarbl
BynaHablpy OspexeciH peTTeril

BynaHgbipy HOKaTbl

Cy bypKyre apHanfaH Hokat

YTiKTiH ©KLIECi

Cyfa apHanfaH anmanbl-canmarbsl Mengip
pesepByap

Cyra apHanfaH pesepByapabl aXblpaTy HOKaTbl
O3iH-e3i Tazanay HokaThbl

TotTaHbanTbiH 6onaTThl TabaH

Baygbl opanbin keTygeH KoprayFa apHanfFaH Tonca
TepmopeTTeriwl

KbI3yablH, )KapbIKTbl MHAMKATOPbI

LV APRAKSTS

Slacinatajs

Udens rezervuara vacing

Tvaika pakapes regulators

Tvaika poga

Udens smidzinasanas poga

Gludekla péda

Nonemams caurspidigs Udens rezervuars
Poga udens rezervuara atvieno3anai
PasattiriSsanas poga

. P&da no nerlséjo3a térauda

. Sarnirs aizsardzibai pret elektrovada sagrie$anos
. Termoregulators

. Uzsildisanas gaismas indikators

LEIRAS

Permetfujé

Viztartalyfed®
Go6zfokozat-szabalyozo
Goézfuvo gomb

Permetfujé gomb
Vasalotalp

Levehet6 atlatszé viztartaly
Viztartaly lecsatol6 gombja
Ontisztitasi gomb

. Rozsdamentes acél vasalofelilet
. Forgd vezeték-védo

. H&mérséklet-szabalyzo

. Melegedési jelz6lampa

D GARATEBESCHREIBUNG

COENOITRALN =

Wasserspray

Klappe des Wasserbehalters

Dampfregler

Dampfausstolitaste

Spraytaste

Bugeleisensohle

Knopf fir Abnehmen des Wasserbehalters
Abnehmbarer transparenter Wasserbehalter
Selbstreinigungstaste

. Edelstahlsohle

. Bewegliche Kabelschutztiille
. Temperaturregler

. Heizungskontrolleuchte
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[€5 INSTRUCTION MANUAL

IMPORTANT SAFEGUARDS

o Please read all instruction manuals before use and save it for future references.

¢ Before first switching on check that voltage indicated on the rating label corresponds the mains voltage in your

home.

For home use only. Do not use for industrial purposes. Use the steam iron only for its intended use.

Do not use outdoors or in damp area.

Do not immerse the steam iron and cord in water or other liquids.

Never pull the cord while disconnecting from the power outlet; instead, grasp the plug only and pull to

disconnect.

Do not allow the cord to touch sharp edges and hot surfaces.

¢ Always unplug the steam iron from the power supply when filling with water or emptying and when not in use.

¢ Do not operate the steam iron with damaged cord or plug, or after the appliance malfunctions, or has been
dropped or damaged in any manner. To avoid the risk of electric shock, do not disassemble the steam iron; take
it to a service center for examination, repair or mechanical adjustment.

o Keep the appliance away from children. Close supervision is necessary when the appliance is used near
children.

¢ Do not leave the iron unattended while hot or connected or on an ironing board.

¢ While ironing interrupted, stand iron on heel rest only, do not place the steam iron on metal or rough surfaces.

CAUTION: To avoid a circuit overload, do not operate another high wattage appliance on the same circuit.

BEFORE THE FIRST USE

e Some parts of the steam iron have been slightly greased and as a result the iron may slightly smoke when
switched on for the first time. After a short time this will cease.

¢ Remove protection cover from the soleplate and clean it with a soft cloth.

HOW TO USE

SETTING TEMPERATURE

o Always check first to see whether a label with ironing instructions is attached to the article to be ironed. Follow
these instructions in all cases.

o Turn the temperature control dial round to set the appropriate temperature indicated in the ironing instructions or
in the fabric label.

LABEL TYPE OF TEXTILE

& Do not iron this article
. Synthetics, Nylon, Acrylics, Polyester, Rayon
oo Wool, Silk
oo Cotton, Linen

¢ Insert the mains plug into the wall socket. The indicator light will now turn on.

¢ When the indicator light has gone out - you can start ironing.

¢ If you set the temperature control to lower setting after ironing at a high temperature, do not recommend ironing
before the pilot light switches on again.

THE WATER TANK FILLING

Unplug the iron before filling.

Hold the steam iron in the horizontal position.

Press the release button and remove water tank.

Slowly pour water through the water inlet.

Replace the water tank until it clicks.

¢ Do not fill higher than mark on the water tank, in order to avoid spilling out of water.

NOTE: Your steam iron is designed to use tap water. However, if the water is very hard, it is advisable to use

distilled water.

e The water tank should be emptied after each use.

NOTE: If you empty the water tank after the steam iron has cooled down, set the steam iron in an upright position

on its heel rest, plug it in and set the temperature control dial to the maximal position, heat for 2 minutes. Unplug

the steam iron from the power supply.

SPRAYING

e As long as there is enough water in the water tank, you may use the spray button at any temperature setting
either on steam or dry ironing.

o Press the spray button several times to activate the pump while you are ironing.

STEAM IRONING

o Set the temperature control dial to the “s+“ or “es¢” position.

e When indicator light is off, the steam iron has reached desired temperature.

CAUTION: Avoid coming in contact with ejected steam.

DRY IRONING

o The steam iron can be used on the dry setting with or without water in the water tank, however it is best to avoid
having the water tank too full while dry ironing.

e Turn the variable steam control to the minimum position.
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o Select the setting on the temperature control dial best suited for the fabric to be ironed.

CAUTION: If the steam iron has been used for a long time, is hot and there is no water. Do not refill it with water

until the steam iron has cooled down.

BURST OF STEAM

e The burst of steam feature provides additional steam for removing stubborn wrinkles.

o Turn the temperature control dial to the “e+” or “se*” position.

e Turn the variable steam control to the maximum position.

e Press the powerful steam button to release the burst of steam.

NOTE: To prevent water leakage from the soleplate, do not keep the powerful steam button pressed for more than

5 seconds.

WHEN YOU FINISHED IRONING

o Set the temperature dial to the minimum position.

¢ Remove the mains plug from the wall socket.

¢ Stand the iron on heel rest.

CARE AND CLEANING

o Before cleaning the steam iron ensure it is unplugged from the power supply and has completely cooled down.

¢ Do not use abrasive cleaners.

SELF-CLEANING

o Fill water reservoir up to the maximum level and then close it.

Set the temperature control to its maximum position.

Insert the main plug into the wall socket.

Allow the iron to heat up until the indicator light goes out.

Holding the iron horizontally over the sink then change the steam control to the self-cleaning position and press

the self-cleaning button.

¢ Boiling water and steam will be ejected from the holes in soleplate with Impurities washed out. Rock the iron
forwards and backwards during this operation.

¢ Repeat self-cleaning if you notice that much impurity has been washed out.

¢ Move the iron over an old (preferably) piece of cloth. This to ensure that the soleplate will be dry during storage.

STORAGE

¢ Unplug the appliance from the power supply, empty the water tank (do it after each use) and allow steam iron
cool down completely.

e Wrap the cord around the heel rest.

o To protect the soleplate, place the steam iron in an upright position on its heel rest.

RIE PYKOBOACTBO MO 3KCMNYATALUN

MEPbI BE3ONMACHOCTHU

e BHuMaTenbHO npounTaniTe AaHHYI0 UHCTPYKLMIO Nepen aKchnyatauuen npubopa Bo m3bexaHue Nornomok npu
ncnonb3oBaHun. HenpaBunbHoe ob6palleHMe MOXEeT NPUBECTM K MOMOMKE M3AENnusi, HAHECTU MaTepuanbHbIN
yLiep6 unu NpUYUHKUTL Bpen 340POBbI0 NONb30BaTENS.

e [lepen nepBoHa4anbHbIM BKIOYEHUEM NPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT MM TEXHUYECKME XapaKTEPUCTUKN N3aenus,

yKa3aHHble Ha Haknevike, napamMeTpaM 3NeKTPOCETH.

Wcnonb3oBaTb Tomnbko B GbITOBLIX Lensax. MNpubop He npefHasHavyeH ANs NPOMbILLNEHHOrO NPUMEHEHUSI.

He ncnonb3oBaTth BHE NOMELLEHWNIA UMK B YCIOBUSIX NMOBLILLIEHHON BNAXHOCTH.

He norpyxaite npubop unu LWHyp NUTaHUs B BOAY Uiv ApYrue XUAKOCTU.

Mpwy oTkNoYeHUN NpMbopa OT CETU NUTAHMUS OEPXKUTECH PYKON 3a BUNKY, HE TSHUTE 3a LLUHYP NUTaHUSI.

Cnepwute 3a TeM, 4YTOObI LLHYP NUTaHUSI HE Kacancsi OCTPbIX KPOMOK U ropsi4MX NOBEPXHOCTEN.

Bcerpa oTtkntovaiite npubop OT 3MEKTPOCETH, ECNIN OH HE UCMONb3YETCS, a Takke nepes 3anvMBoM UNv CrYBOM

BOAbI.

e He ncnonb3ayiite Npnbop ¢ NOBpEXAEHHbLIM LLUHYP MUTaHWS UMK BUNKOW, @ Takke Nocne Toro, Kak OH noaBeprcst
BO3AEWCTBUIO XKMAKOCTEW, ynan unu 6bin noBpexaéH kakum-nubo apyrum obpasom. Bo nsbexaHune nopaxeHus
SMNEKTPUYECKUM TOKOM He MblTAaWTECh CaMOCTOSITENbHO pas3dupatb M PeMOHTUpOBaTb Mpubop, npwu
HeoOX0AMMOCTM 0bpaLLanTeECh B CEPBUCHbLIN LIEHTP.

e He paspelsante petsam nonb3oBaTbCcsl YTIOFOM U OyabTe OCOBEHHO BHUMATEMbHbI MPU  FMAXEHWU B
HenocpeaCcTBEHHON BrNM30CTM OT HUX.

e He ocTaBnsiiTe BKIMOYEHHbINA UKW ropsuunid yTior 6e3 npucMoTpa, 0COBEHHO Ha rMaannbLHOW OOCKE.

e B nepepbiBax npu rnaxeHun CcTaBbTe YTHOI TONMbKO Ha nATKy. He pekoMeHayeTcs cTaBUTb €ro Ha
MeTannM4yeckMe Unm LepoxoBaTblie NOBEPXHOCTH.

BHUMAHUWE: Bo usbexaHue neperpy3kM cetv NUTaHWs, He MNOAKMYanTe YTIOr OAHOBPEMEHHO C ApYrMMu

MOLLIHbIMMW 3NeKTponpmMbopamMun K O4HOM 1 TOMN e NMUHUM 3NEKTPOCETU.

NnoAroToBKA

e Ha HekoTopble AeTanu yTiora npu M3roToBneHuu Obina HaHeceHa cmaska, No3TOMy Mpu NepBOHAYanbHOM
BKIMOYEHWMN YTIOT MOXET HEMHOIO AbIMUTL. Yepes HEKOTOPOE BPEMS [ibIM UCHE3HET.

e CHUMWTE 3aLUMTHbLINA Yexon ¢ paboyelt MOBEPXHOCTU M MPOTPUTE €€ MSITKOWN TKaHbHO.
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PABOTA

TEMIMEPATYPHbIE PEXXUMbI

e [lepen Havyanom paGoTbl ybeauTecb, YTO Ha u3genuu, kotopoe Bbl coGupaeTech rmaauTb, UMeeTcs AprbIK C
ykasaHusaMK no obpaboTke 3TOro KOHKPETHOrO U3AENUS; HEYKOCHUTENbHO NpuaepKuBanTech UX.

e YCTaHOBUTE TEPMOPEryNATOp B MONOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLEE TUMY TKAHUW, KOTOPYI Bbl cobrpaeTech rmaguTh:

3HAYOK TUN TKAHU

E/\ Wagenve rmagutbe He pekoMeHayeTcs
. CunTtetuka, HelnoH, Akpun, Monuactep, Buckosa
oo WepcTb, Wenk
Xnonok, J1éH

o [logkntounTe yTIOr K 9N1EKTPOCETU. 3aroputcs CBETOBOW MHOMKATOP Harpesa.

o Korga vHaukaTop noracHeT, MOXHO HaunHaTb rnaguThb.

e Ecnv npu rnaxeHun Bbl ycTaHOBMNM MeHbLUyO TemnepaTypy, TO Npexae, Yem npogorkaTb paborty,
pekoMeHayeTcs 00XAaTbCs, MoKa He 3aropuTcs MHOUKATOp HarpeBsa.

HAMNONHEHWE PE3SEPBYAPA OJ14 BOAbI

Mepen 3annBOM BOAbI OTKNIOYNUTE YTION OT ANEKTPOCETN.

MocTaBbTe yTHOr rOPM3OHTANbHO (Ha NOJOLLBY).

HaxmuTe KHONKy oTCoeauHeHNs1 pesepByapa U CHAMUTE ero.

AKKypaTHO 3anenTe Boay B pesepByap.

YcTaHoBUTe pesepByap Ha MeCcTo [0 Lienyka.

Bo n3bexaHve nepenonHeHns He HannBamTe BOAY BbilLe OTMETKN Ha pe3epByape.

BHUMAHMUE: YTior paccumTaH Ha MCNonb3oBaHNe BOOOMNPOBOAHON BoAbl. OgHAKo npeanodTuTensHee 3anvBathb

OYVLLEHHYIO BOOY, OCODEHHO, eCriv BOAONPOBOAHAS CINLLKOM XXECTKas.

¢ B koHue paboTbl Bceraa HeobxoamMmMo NomHOCTLIO yaanaTe Bo4y U3 pesepByapa.

BHUMAHME: Tocne cnusa BoAdbl U3 OCTbIBLUEro yTiora, yCTaHOBUTE €ro BEPTUKANbHO (Ha NATKY) U BKIYNTE Ha

2 MUHYTBI B peXXMMe MakCUMarnbHOro HarpeBa, Nocre Yero OTKMYUTE YTIOr OT 3MNEKTPOCETU.

PA3BPbLI3rMBAHUE

o Pa3bpbi3rnBaHne MoXXHO NPUMEHATL NpuY N0OOM pexume paboTbl, eCnv B pe3epByape A0CTaTOYHO BOAbI.

o [1na 3TOro HECKOMbLKO pa3 HaXKMUTE KHOMKY pa30dpbi3rnBaHusl.

OTNMAPUBAHUE

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNATOP B MOMOXEHUE “e¢” UMK “ose”,

e YCTaHOBUWTE PErynaTop CTeneHyn oTnapuBaHnsi B BbIOpaHHOE NOMoXeHWe.

BHUMAHMUE: Bo n3bexaHne 0XXOroB He JonyckanTe KOHTakTa ¢ NapoM, BbIXOASALMM U3 CONen Ha NodoLuBe yTiora.

CYXOE MAXEHWE

¢ Bbl MOXeTe rmaguTb B CyXOM pexnme, faxe ecriv pe3epByap 3anoniHeH Bogon. OgHako npy NpoaomKUTENbHON
paboTe B 9TOM peXnMe He PEKOMEHAYETCS HANMBaTh B pe3epByap CIIMLIKOM MHOTO BOAbl.

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MUHUMAaIIbHOE MOMoXeHne.

e YCTaHOBWTE TEPMOPETYSTOP B NOMOXEHWE, COOTBETCTBYIOLLIEE TUMY TKaHW, KOTOPYIO Bbl cobmpaeTech rmaanTb.

BHUMAHMUE: Ecnu Bo Bpemsl pabotel Bam Heobxooumo npuMeHWTb OTrnapuBaHue, a B pe3epByape HeT BOAbl,

OTKITHOUUTE YTIOM OT AMEKTPOCETU U NOLOXKAUTE, MOKA OH OCTLIHET, U NULLbL 3aTEM 3annBanTe BOAY.

MNMAPOBOW YOAP

o OTa YHKUMS CNYXWT ONS OOMOMHUTENbHOW pas3oBOM Modayn napa npu pasrnaxunBaHUM CUMbHO CMSATbLIX
Yy4aCTKOB TKaHW.

e YCTaHOBUTE TEPMOPETNYNIATOP B MOMNOXEHUE “e¢” UMK “ooe”,

e YCTaHOBUTE perynsatop cTeneHn oTnapuBaHus B MakCumaribHOe NoMoXeHue.

e HaxmuTe KHOMKy oTnapmBaHus.

TNMPUMEYAHUE: Bo n3bexaHue BbITEKAHWsI BOAbl M3 MApOBbIX OTBEPCTUW, yAepKvMBaWTe KHOMKY OTnapvBaHus

HaXxaTou He fonblue 5 cekyH.

3ABEPLUEHVE PABOTHI

e YCTaHOBUTE perynsatop Temnepatypbl B MUHUManbHOE NonoXeHue.

o OTKMOUYMTE YTIOT OT AEKTPOCETN.

e [locTaBbTe yTIOr BEPTUKANLHO.

OYUCTKA U yxoa

o [lepen ouncTkom yTiora ybeamTechb, YTO OH OTKIOYEH OT 3NIEKTPOCETU U NMOSNHOCTLIO OCThIN.

e He ucnonbayite 4ns 04UCTKM NoAoLLBbI abpa3mBHbIE YNCTALLME CPEACTBA.

CAMOOQUYNCTKA

e HanonHute pesepByap AN BOAbl 4O MAaKCMManbHOM OTMETKN, 3aTEM 3aKPOUTE KPbILLIKY.

YcTaHoBUTE TEpMOpPErynaTop B MakCUMarnbHOE NosioXeHue.

Moaknto4vnTe yTIor K CETU NUTAHUS.

MopoxauTe, Noka noracHeT MHAMKATOP Harpesa.

[epxa yTior ropusoHTaneHO Hazj pakoBUHOW, YCTAHOBUTE perynsatop nogadvm napa B MakcMmMarbHOe NonoXxeHue

N HAXXMUTE KHOMKY CaMOOUYUCTKMN.

e Bhixoadiume 13 conen nap v kunsilaga soa yaanaT 3arpsasHeHus. [pyu aToM pekoMeHayeTcs nokauvMBaTb yTior
Brnepeg—Hasag.
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° I'IpM CUITbHOM 3arpAsHeHun yTiora pekoMmeHayeTcd nNoBTOPUTb LUKIT CaMOOYNUCTKA.

e YTOOHI BbICYLWWNTb NOOOLUBY yTHOra, npornagbte KyCokK HeHy)KHOIZ TKaHW.

XPAHEHUE

o OTkntounTe YTIOI OT 3NEKTPOCETHU, yaoannute n3 pesepsyapa soay 1 pante €MY MNMOJTHOCTbHO OCTbITb.
e HamoTtaunte LLHYP NUTaHnA BOKPYr OCHOBaHUA yTHOra.

e YT10ObI He noBpeanTb pa60qy}o NOBEPXHOCTb, XPaHUTE YTIHOI BEPTUKalIbHO.

NAVOD K POUZITI

BEZPECTNOSTNi POKYNY

o Peclivé si prectéte tento pokyn k pouziti pro zamezeni poskozeni pfistroje. Nespravné pouzivani maze vést
k posSkozeni pfistroje, zplsobit Skodu majetku nebo zdravi uzivatele.

e PrFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektrické sité.

e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi¢ neni uréen pro pramyslové

Ucely.

PouZivejte spotiebi€ pouze ve vnitfnich prostorach a nepouzivejte za podminek zvysené vihkosti.

Neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.

Pfi vytahovani sitového kabelu jej uchopte za zastrCku a netahejte za kabel.

Davejte pozor a chrante sitovy kabel pfed ostrymi hranami a horkem.

VZdy vytdhnéte zastrCku ze zasuvky v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate, a také pfed nalévanim a

vylévanim vody.

o NepouZivejte pfistroj s poSkozenym sitovym kabelem nebo zastrékou, a také po tom, co byl v kontaktu s
tekutinami, spadl nebo byl poSkozen jakymkoliv jinym zpUsobem. Pro zamezeni Urazu elektrickym proudem
nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje. Pokud je to nutno, obratte se na servisni stfediska.

o Nedovolujte, aby déti pouZivaly spotfebi€, a davejte vétsi pozor pfi praci v blizkosti déti.

¢ Nikdy nenechavejte zapnuty nebo horky spotfebi¢ bez dozoru, zejména na Zehlicim prkénku.

o O prestavkach stavte ZehliCku pouze na patu. Nedoporucujeme ji stavit na kovové nebo drsné povrchy.

UPOZORNENI: Pro zamezeni pfetizeni napdjeci sité, nepfipojujte zehliCku soucasné s jinymi vykonnymi

elektrickymi pfistroji do stejné linky elektrické sité.

PRIPRAVA K PRACI

o Neékteré detaily zehlicky byly pfi vyrobé namazany, a proto pfi prvnim zapnuti Zehlicka maze trochu koufit. Za
néjakou dobu kouf zmizi.

e Sejméte ohranné pouzdro z Zehliciho povrchu a utfete povrch jemnym hadrem.

PROVOZz

TEPLOTNI REZIMY

o NeZ zacnéte Zehleni prekontrolujte, Ze vyrobek, ktery se chystate Zehlit, ma S&titek, na némz jsou uvedeny
pokyny k obsluze tohoto konkretniho vyrobku, a pfesné je dodrzujte.

o Nastavte regulator teploty do polohy, kterd odpovida druhu latky, kterou se chystate Zehlit:

ZNAMENKO DRUH LATKY
& Nedoporu€ujeme Zehlit tento vyrobek
. Syntetické vlakno, Nylon, Akryl, Polyestr, Visk6za
oo Vina, Hedvabi
oo Bavlna, Len

Pfipojte ZehliCku do elektrické sité. Rozsviti se svételny ukazatel nahfivani.

Kdyz ukazatel zhasne, muzete zacit Zehleni.

Jestlize jste nastavili mensi teplotu, neZ budete v praci pokraCovat, poCkejte, az se rozsviti svételny ukazatel
nahfivani.

PLNENi ZASOBNIKU NA VODU

Pfed nalévanim vody odpojte Zehli¢ku od elektrické sité.

Postavte zehli¢ku vodorovné (na zehlici plochu).

Stisknéte tlacitko pro oddéleni zasobniku na vodu a sejméte je;j.

Opatrné naléjte vodu do zasobniku.

Dejte zasobnik na misto a tlacte jej aZ uslySete cvaknuti.

Pro zamezeni pfelévani nenalévejte vodu vyse rysky na zasobniku.

UPOZORNENI: Zehli¢ka je uréena pro pouziti s vodovodni vodou. Je lepsi vSak nalévat Cisténou vodu, zejména v
pfipadé je-li voda pfili$ tvrda.

e Po ukoncCeni zehleni vzdy vylévejte vSechnu vodu ze zasobniku.

UPOZORNENI: Po vylévani vody z ochladlé Zehlicky, dejte ji do vertikalni polohy (na patu) a zapnéte na 2 minuty
v rezimu maximalniho nahfivani, po éemz vytahnéte zastrcku ze zasuvky.

ROZPRASOVANI

e RozpraSovani se da pouZit v jakémkoliv provoznim reZimu, pokud je v zdsobniku dostatek vody.

o Pro to nékolikrat stisknéte tlaCitko rozprasovani.

NAPAROVANI

o Nastavte regulator teploty do polohy “e” nebo “eee”.
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